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Lâlelide tramvay bekliyordum, Sa- 
at on biri geçiyordu. Caminin içinden 
elleri taslı, bakraçlı, küçük tenekeli 
bir takım ihtiyar kadınlar, çocuklar 
çıkıyordu. Aa 

Taslardan, bakraçlardan, küçük 
tenekelerden hafif bir duman yüksel- 
mekte, 

Boş kaplarla camiye doğru giden- 
ler, dolularla dışarıya çıkanlara Soru- 
yorlar: 

— Ne var bugün?,, 

— Nohut!.. 

— iyi öyleyset!,, 

Her halde nohut pek hoşa giden 
bir yemek, Zira o gün onun piştiğini 
duyanlar pek memnun oluyorlar. Boş 
iki küçük teneke ile tam yanımda 
iki kız çocuğu durdu. 

Çıplak ayaklarında tahtaları eski- 
lğinden incelmiş, topuk tarafları ta- 
mamile aşınıp yenmiş takunyalar var. 
Soğuktan burunları kıp kırmızı ke- 
silmiş, Biri: 

— Kız geç kaldık., Yemek bitme- 
se bari.. dedi, 

Öteki bilgiç bir tavırla gülümsedi: 

— Yemek biter mi hiç?,, Nufus ba- 
şina çıkıyor,.. Anlıyor musun nüfus 
başına... 

Bu yaşta neler de biliyor?., «Nufus 
başına» tâbiri nereden, aklında kal- 
mış?,. On yaşında var yok, 

Konuşmaları devam ediyor: 

— Seninkine kaç kepçe koyuyor-.. 

— Üç kepçe... Diyorum ya.. nufus 
başına!., 

— Haydi, haydi... Yürü... 

Ve takunyalarını tıkırdatarak, saç- 
larını havalandırarak, yürüyen tram- 
vayların önünden koşarak Lâleli ca- 
misinin kapısından içeriye daldılar. 

Gelen tramvayların hemen hepsi 
tıklım tıklım dolu olduğu için uzun 
zaman beklemek mecburiyetinde kal- 
dm, 

Bir aralık baktım, Deminki iki kız 
iki tarafından delinip telden saplar 
yapılmış kücük teneklerini odoldur- 
muşlar camiden çıkıyorlar. 

Tenekeler her halde kendilerine a- 
gır gelmiş olacak ki bir tarafa doğru 
hafifce meyletmişler, 

Gene konuşa konuşa gidiyorlar, 

Karşıdan karşıya geçmek için kal- 
dırımın kenarında kısa bir mola ver- 
diler. Biraz evvel «nufus başına» di- 
ye bülbül gibi öten esmer, gayet ufak 
defek fakat bilgiç yüzlüsü şöyle di- 
yordu: 

— Kaaşim.., Nohut vermeleri çok iyi 
oldu. Suyu var, suyu,.. Ben sulu ye- 
mekleri cok severim!., 

— Bende. 

— Ekmeğini suyuna bandın mı ye 
gitsin!, Ama arkasından da tahin 
helvası olmalı değil mi?.. 

— Nerede bu bolluk?.. Baban akıl- 
lusı mı senin? 

— Ama ben de bulgur pilâvını gü- 
nahım kadar sevmem biliyor musun?, 
Bugün de bulgur 'pilâvı var diye kork- 
mustum, Bak talihime nahut çıktı, 

Cocuklardan biri tenekesini hafif- 
ce kaldırdı, Nohudun suyundan bir 
miktar içti. 

Evde kendisinin payına o kadar 
fazla düşeceğini sanmadığı için yolda 
yemekten «taşıma payını» alıyordu. 

Lâkin bilgiç tavırlı esmer kız arka- 
daşının bu Hareketini beğenmedi, he- 
le benim kendilerine dik dik baktı- 
gımı görünce bayağı utandı ve bir 
büyük genç kız tavrı ile yanındakine: 

— Kız yürü... Sokakta yemek yenir 
mi?.. Evde yersin,, Hem de sofrada 
bekliyorlardır.,. dedi, 

Iki çocuk tenekölerin kuplarına ya- 
bıştılar. Uzaktan gelen tramvaydan 
evvel karşıya geçmek için hızlandılar, 
Deniz tarafına doğru giden sokaktan 
aşağı koşuyorlardı. 

Işte o zaman bir facia oldu. Evet 
adam akıllı bir facia... 

Bilgiç tavırlı esmer kızın çentik 
çentik ta'kunyası taşlar arasına takıl- 
mış olacak ki boylu boyuna yere uzan- 
dı, 

Biraz sonra onun çıplak bacağından 
birini tutarak ayağa kalktığını uzak- 
tan gördüm. Arkadaşile bağıra bağıra, 
ağlıya ağlıya ve yeri göstere göstere 
konuşuyordu, Dâyanamadım, Facla- 
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nın geçtiği yere kadar gittim, Esmer 
kız iki gözü iki çeşme ağlıyordu. 

O biraz evvel büyük bir iştah ile 
bahsettiği şiş şiş nohutlar ve ekmeği- 
ni — kendi tâbirile — banacağını 
söylediği yemeğin suyu çizgi çizgi et- 
rafa yayılmıştı. 

Tamamile boşâlan tenekesinde tek 
nohut tanesi kalmamıştı. 

— Bacağım da yandı!.. 

Diye gözlerini dolduran yaşlaşın 
altından yerdeki yemeğe bakıyordu. 

O yemek ki biraz evvel kaldırım 
kenarında arkadaşının yaptığı gibi 
tenekesini kaldırıp bir parçasını bile 
içmeğe kıyamamıştı, Öteki çocuk: 

— Yürü.. dedi, evden beklerler... 
Düştüğünü söyleriz... 

Fakat esmer kız bir türlü gözlerini 
yerde altın sarısı nohutlardan «la- 
mıyordu. İki adım gidiyor, yine dönüp 
bakıyordu. 

Onları durduttum, Sordum: 

— Eve ne diyeceksin bakalım?.. 

Bu sözüm dertli bir çocuğun karşı- 
sında pek de ince bir sual değildi, 
Bunu hatırlattığım için dehşetle yü- 
züme baktı ve derin derin içini çekti. 
Birşey söylemedi. 

— Haydi ben sizin eve düştüğünü 
söylerim... dedim. 

Omuzlarını kaldırdı: 

— Olmaz.. Ev çok uzak,., Hem inan- 
mazlar da! 

Eline birkaç para verdim, Mütema- 
diyen içini çekiyordu. Bir kere daha 
— sanki bir sevgili bırakmış gibi — 
arkasına baktı. Sonra çocukça bir 
cümle yuvarladı: 

— Keşke bugün bulgur pilâvı ver- 
selerdi... 

— Onu sevmiyorsun değil mi?,, No- 
hut döküleceğine bulgur dökülseydi 
demek istiyorsun... 

Cevap verdi: 


— Yooo,.. Onun için değil, Bul- 
gur pilâvı olsaydı.,, Toplardım... 

Ve bu sefer takunyalar, biraz evvel- 
ki gibi şen şen tıkırdayarak değli, 
âdeta dertli sesler çıkararak uzaklaş- 
tılar, 

Sevgili okuyucular, Bugün size bir 
aşk hikâyesi yazmadığıma cidden Üz- 
günüm, Fakat aynen gözümün önün- 
den geçen bu minimini faclayı anlat- 
maktan kendimi alamadım... 

(Bir yıldız) 


Pranga Kaçağı 


Çılgın bir aşkın insanı bahtiyar et- 
tiği kadar bedbaht ve sefil vaziyete 
düşürdüğünü canlı bir surette yaşa- 
tan harikulâde bir roman,,. Lüks bir 
dekor içinde başlıyan baş döndürücü 
bir aşk ve ihtirastan sonra sefalet 
ve bedbahtlığın acıklı sahneleri... 
Vicdan azabı ve pişmanlık gibi hisler- 
le bunalan bir katilin hayatı,.125 K 

Georges Simenon — Adnan Tahir 


Abone bedeli 


Türkiye 


Ecnebi 


Senelik 2800 kuruş 5400 kuruş 
6 Aylık 1500 » 2900 » 
3 Aylık 800 » 1600 » 
Adres tebdili için elli kuruş- 
luk pul gönderilmelidir. Aksi 
takdirde adres değiştirilmez. 


Telefonlarımız Başmubharrir: 
Yazı işleri: 20765 — İdare: 
Müdür: 20497 
Rebiülevvel 28 — Kasım 137 
8, İm, Gü, Öğ, İli Ak Yat 
E. 9.56 1184 5.57 9.25 1200 1.32 
V. 5.20 6.58 13.21 16.48 19.25 2056 


İdarehane Babıâl civarı 
Acımusluk sokak No, 13 


20681 


AKŞAM 


Adana da hir «of» 


yüzünden 


kanlı bir cinayet işlendi 


Bir kişi öldü, bir kişi ağır yaralandı. 
Kaatil yakalandı 


Adana gazeteleri yazıyor: 

Perşembe gecesi, saat 22,30 sı- 
ralarında, Kanlı Fabrika civarında, 
korkunç bir cinayet olmuş ve Hür- 
riyet mahallesinde oturan Ali Yıldı- 
rım isminde biri, bir kavga netice- 
sinde Hadırlı köyünden Rifat Ha. 
maroğlu ve Mirza Çelebi mahalle- 
sinde İsa Efeyi bıçakla vurmuştur. 

Hâdise şu şekilde olmuştur: 

Gece sarhoş olarak Kanlı Fabrika 
civarından geçmekte olan Ali Yıl- 
dırım ve arkadaşı İnce Kemal, yolda 
gine kafayı tütsülemiş Lulunan han- 
cı Nedim'e tesadüf etmişlerdir. 

Hancı Nedim sarhoşlukla «Of» 
diye bir nara atmış ve bu bağırıştan 
içerliyen İnce Kemal, «ulan bize mi 
söylüyorsun» diye çıkışmış ve bu- 
nun üzerine de kavgaya tutuşmuş- 
lardır. 

Biraz içki içtikten sonra o civar. 
da, berber Hasanın dükkânında otu- 
ran Rifat Hamaroğlu ve İsa Efe, gü- 
rültüye koşmuşlar ve «yapmayın 
ayıptır» diyerek kavgacıları ayır- 
mışlardır. 


Bunlardan başka kavga mahalli- 
ne gelen bazı kimseler, ilk kavgaya 
teşebbüs eden İnce Kemali tutmuş 
ve oradan uzaklaştırmışlardır, 

Aradan henüz beş dakika geç- 
meden Ali Yıldırım, «siz ne diye 
araya girdiniz» diye, İsa ile Rifata 
çatmış ve bu sefer de bunların ara. 
sında kavga başlamıştır. 

Neticede, Ali bıçağını çekerek 
Rifatı boğazından ve sağ memesi 
üzerinden, İsayı da midesinden ve 
diğer muhtelif yerlerinden ağır su- 
rette yaralamış ve kaçmıştır. 

Derhal hâdise mahalline gelen 
Emniyet âmir ve memurları yaralı- 
ları hastaneye kaldırmış ve Ali Yıl- 
dırımı kisa bir zaman içerisinde ya- 


kalamıştır. 

Rifat Hamaroğlu, aldığı yaraların 
tesirile birkaç saat sonra hastanede 
ölmüştür. İsa Efenin vaziyeti çok 
ağırdır, 

Sulh ceza mahkemesinde Ali Yıl- 
dırımın ilk sorgusu yapılmış ve ken. 
disi tevkif edilmiştir. 

Kaatil «sarhoştum, ne yaptığımı 
bilmiyerek vurdum» demektedir, 


Tarihten 


(Baş tarafı 5 inci sahifede) 


rmca arkasından: (Acilen Diyarbe- 
kir'e müteveccih olsun; Bursa'da eğ- 
lenmesin) diye emrişerif ile bir çavuş 
gelmişti. Bursa kadısı Ruhullah efen- 
di — ki Köprülü zamanında katledil- 
miştir —buemri sabık Şeyhislâma 
tebliğ etti. 

Mesut efendiye gücenmiş olanlar- 
dan bulunan Ruhulah efendi sabık 
Şeyhislâmın menfasına o azimetini 
tâvik ve tehir etmek emelinde bulun- 
duğunu ima edecek sözler de karıstı- 
rarak (yollar korkuludur, LevendIer 
yazıp tedarikini gördükten sonra gi- 
decektir.) diye İstanbul'a maruzatta 
bulundu, Bunu fırsat bilen Boynu Ya- 
ralı hemen huzuru hümayuna gire- 
rek: 

— İşte Diyarbekir'e gitmezmiş. An- 
de levendat cemedermiş, Bu tarafta 
olan hevadarlarının fitne ikaz etinele- 
rine muntazırdır, 

Diyerek Padişahın gazabını tahrik 
etti, 

Dördüncü Sultan Murad tarafından 
Şeyhislâm Ahizade Hüseyin efendinin 
katlinde hiç olmazsa uhdesine iptida 
resmen bir sancak beyliği tevcih edi- 
lerek ilmife rütbesi mülkiyeye tahvil 
edilmişti, Mesut efendi hakkında böy- 
le bir muameleye de lüzum görül- 
medi. 

(Bilâ imhal imtisali fermane isticâl 
eylesin yahut dehlizi ademe vaz'ı ka- 
dem ettirile.) -(1) 

Hattı hümayunu çıktı. Boynu Yaralı 
Mehmut paşa Mesut efendinin Istan- 
bul'daki yardımcılarının da izalesine 
irade 9ldı. Bir mübaşirle Bursa kadı- 
sına (Mesut efendi Diyarbekir'e gider- 
se Bursa'dan bir konak uzaklaşınca 
ve bir kaç gün daha Bursa'da vakit 
g*çirecek Olursa bulunduğu yerde 
katl) edilmesine dalr emrişerif gön- 
derdi, 

Kadı Ruhulah efendi 


bu emri bir 


mesirede !ken «hâlvette tebellug» eyle-| 


mişti. Saklıyarak ikindiye kadar 
«kendi âleminde» oldu. Meclis sohbeti 
tamam Olunca mahkemeve geldi. 
Hizmette olan «şikârileri» gizlice hâ- 
zırladı, Güneşin gurubundan sonra 
naibile diğer birkaç kişiyi fermanı 
icraya memur etti, (Şevvalin on bi- 


(D Silâhtar tarihi, 


Yazan; Anne - Marie Selinko 


— Fakat Tom, seni sevdiğimi bi- 
liyorum. Peki sen, sen de beni sevi- 
yorsun, değil mi? 

Tom, bu sualimi işitmemiş gibi 
göründü. Ayağa kalktı. Kırmızı ya- 
kalı, mükmmel robdöşambrını giy- 
di. Son moda terliklerinin tekini, 
karyolanın altında aradı. Ve bana: 

— Ben banyoya giriyorum, Sen 
de giyinmekte acele et. - dedi. 

O, odadan çıkınca ben yere atla- 
dım. Mafsallarım tutulmuştu. Buna 
rağmen kendimi hafif (o hissediyor- 
dum. Garip bir tahassüs amma, hoş 
tarafı da eksik değil, Gözüm ayna- 
ya ilişti. Acaba değişmiş miyim? Şu 
anda, kadındım artık. Birdenbire 
ayndaki aksimden utandım. Kendi- 
mi daha fazla görmemek için, çabuk 
çabuk giyinmeğe başladım. 

Tom, giyinmiş olarak banyo da. 
iresinden çıktı, Benim (sevgili 
Tom'um! Ona koştum, sarıldım. 
Hafif ve sırf şefkatten ibaret, saf bir 
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Tercüme eden: (Vâ . Nü) 


buse! 

— Benim Tom'um! 
sun? 

Tom, beni yavaşça kendinden 
uzaklaştırdı: 

— Nasıl Baby, hâlâ hazirlanma- 
dın mı? Vakit geç oldu, acele et! 

Burnumu pudraladım, Dudağıma 
ruj sürdüm. 

Sordum: 

— Kuzum Tom, bu odaya beden 
evvel çok kadınlar geldi mi? 

— Hayır, çok değil... Benim bu. 
raya bir kadını getirebilmem için 
iyice beğenmem lâzımdır, anladın 
mı? 

Anlamıştım amma, bu cümle hiç 
de hoşuma gitmedi. 

Saçımı düzelttiğim sırada, Tom, 
birdenbire gelerek arkama dikildi. 
Sarılıp, beni, delice öpmeğe başla- 
dı. Bunlar, intizamsız, küçük, kısa 
ve haşin buselerdi, Çocuk buseleri 
gibi bir şey. Boynumda, saçlarımda, 


Mesut mu- 


—ş———— O m mmm 


yüzümde dolaşıp duruyordu. 

Güzel bir gülüşle: 

— Sana nasıl çıldırıyorum, bile- 
mezsin, — dedi. — Bu saçların... 
Bu beyaz enin... Uzun siyah kirpikli 
ve biraz mütehayyir ifadeli bu açık 
renk gözlerin..: Ah, sen ne güzelsin! 
Ne güzelsin! 

Yüzümü ona çevirdim: 

— Peki Tom, beni seviyor mur- 
sun? Beni seviyor musun? 

Kalbimin derinliğinde doğan en- 
dişeyi farkedemedi. Aynı lâkayıt 
gülümseyişle tekrarladı: 

— Ah aptal çocuk! Saçların, kir- 
piklerin ve... Ve... Meselâ işte kaş. 
ların bir Mısır prensesinin kaşları 
gibi, ipincecik. OO güzel buklelerin 
büklüm büklüm ensene düşüyor. 
Bütün bunlar, sensin güzelim! Fa- 
kat ben, şairane cümleler sarfetme- 
sini sevmem. İstediğim şey, dudak- 
larını dudaklarımda hissetmek. Du- 
dakları, seninki gibi kırmızı olan bir 
kadına, vallahi şimdiye kadar hiç 
raslamadım. Kirpiklerini bir kerecik 
öpeyim, İşte görüyorsun ki, sana çıl- 
dırıyorum. Söylediklerim o elverir 
mi? E, haydi bakalım, şimdi gide- 
lim. 

— Pekâlâ, gidelim, - dedim. 

Dudaklarım titremişti, Fakat, ga- 


- 


sahiteler 


rinci gecesi) Mesut efendi Maalizade- 
nin köşkünde takye ile oturmuş, mey- 
va yiyor, ev sahibi ile kendi hali hak- 
kında sözleşiyordu, Mahtap vardı, 
Yatsı vaktinde ev sahibi pencereden 
bakarken etrafta bir çok adamlar 


gördü. 

— Aslı ne ola? i 

Diye anlamak için dışarıya çıktı. 
Ev tamamile şikâriler tarafından ku- 
şatılmıştı, Naib ile su başı ve bir kaç 
adam içeriye girmişti. Bunlar Kazıy- 
yeyi ev sahibine bildirdiler, Maalizad: 
bir köşeye çekildi. 

Mesut efendi de pencereden bakıp 
hali görmüştü, Aslında bahadır, zoru- 
bâzu sahibi bir adamdı, Yanından 
h'ç eksik etmediği bir kılıcı vardı. 

Dal kılıç olrak: 

— Bu herifler kimlerdir? Geceleyin 
bunda ne ararlar? Tiz ev sahibi gel- 
sin! 

Diye nâralar vurdu. Ev sahibi gö- 
rünmedi, Efendi içeriye girenlere can, 
hevlile elinde kılıç hücum etti Mü-' 
başirler korkularından saldıramıyor- 
lardı. Birkaç şikâri odadaki yastık, 
ve örtü gibi şeyleri efendinin üstüne 
atmak suretile siperlenerek ve bir ka-! 
çının başları kılıç darbelerile zedele- 

j nerek nihayet Mesut efendiyi tuttu- 
lar. Sübaşı da türlü, türlü eziyetler 
ederek öldürdü. Efendinin na'şı yal- 
nız gömleğile baş, ayak çıplak. şehir 
haricinde bir mezbeleye atıldı! 

Ertesi günü nalş üzerine örtü'ecek 
bir tülbent bulunamadığı için şeyh, 
Eşrefi Zade müntesiplerinden fakir 
bir müslüman sarığını ârlyet olarak 
verdi. İ 

Mesut efendi Sultan İbrahim z2a-' 
manında H, 1052 senesinde Bursada! 
kadı iken üç muhdeş kiliseyi yıktır-| 
mıştı. | 

Hıristiyanlar efendinin hazreti İsa-| 
nın intikamı addetikleri bu âkıbetin- 

i den pek sevindiler. Müslümanlara si-' 
temler oederek mezbelede yatan 
| na'şın bu sebep'e seyrine giden Hı- 
ristiyanlar > «salâtı şehit. kasdile 
varan müslümanların iki misli oldu! ' 

Bu bâdirede Mesut efendiye h3-' 

j vadar olanlar da ya izale yahut 
İ nefyedildiler, 
| Yüksek ve parlak bir ikbalin feci 


idbarı! | 


Süleyman Kâni İrtem 


Amerika, hava ordularına | 
ve müttefiklerine nasıl 
uçak yetiştiriyor ? 


23 Mart 1944 


Hava nakliyat kumandanlığı bu ağır vazi- 
feyi muvaffakiyet ve süratle başarıyor 


Ayda imal edilen binlerce uçağı 
bütün dünyada mevcut 15 Birleşik- 
Amerika hava ordularına teslim et- 
mek; Rusya, İngiltere we Çine yar- 
dımda bulunmak ve hava harekâtı. 
na iştirak eden uçakları elverişli bir 
şekilde tutmak için, mübemediyen 
yedek parça yetiştirmek gayet basit 
bir mesele değildir. 

Birleşik Amerika hava nakliyatı 
komutası, bütün zorluklarına rağ- 
men bu işi halletmeğe muvaffak ol- 
muştur, General Georges'un emri 


altında çalışan Tuğgeneral William 
H. Tunner'in vazifesi doğrudan 


doğruya fabrikalardaki uçakları sa- 
vaş cephesine nakletmek için mü- 
rettebat bulmaktır, 

Şimdiye kadar, hava nakliyat ku- 
mandası 112.000 millik yeni hava 
yolu tesis etmeğe muvaffak olmuş- 
tur. Bu şebek3, gayet muntazam bir 
surette o çalışmaktadır. - Umumiyet 
itibarile, yaptığı nakliyatın ancak 
“6 birini hasara uğratmıştır. Hava 
nakliyat kumandası Chungking'e 
daha fazla malzeme ve mühimmat 
sevketmiştir. Bu arada, hava nakli- 
yat şebekesinin faaliyetini o inkıtaa 
uğratacak birçok mânialar başgös- 
termiştir. (o Brezilya'da (Ascension 
adası, Amerikaya bir sıçrama aok- 
tası olarak seçildiği ovakit, 3.000 
metre irtifaımdaki dağ, başlı başına 
bir mânia teşkil ediyordu. 

Bu vaziyet dahilinde, hava nak- 
liyat kumandası bu muazzam dağı 
uçurmak ve yahut da nisbeten düz 
olan bir noktasından bir geçit aç- 
mak mecburiyetinde kalmıştı. 

Geçit açmak keyfiyeti daha elve. 
rişli görüldü; çünkü, hem çabuk ba- 
şarılacak ve hem de çok ucuza mal 
olacaktı. 

Hava nakliyat kumandasına men- 
sup pilotlar, kabiliyetlerine göre, sı- 
nıflara ayrılmışlardır. 

Uçakları nakletmek, diğer uçak- 


larla savaşmaktan daha müşkildir. 
Bombardıman harekâtına (iştirak 
eden bir pilot, 750 mili aşan bir 
mesafeyi nadiren hedef tâyin eder. 
Böyle olmasına rağmen, harekât 
esnasında kendisini müdafaa etmek 
için avcıların (o himeayesindedir, Ve 
bombardımandan sonra, derhal üs- 
süne döner. Halbuki, nakliyat işle- 
rinde vaziyet bambaşkadır. Bazan, 
mütemadi uçuş bakımından ancak 
300 millik bir uçuşa elverişli olan 
bir avcı uçağile, bazan merhalesiz 
olarak 1.000 mil katetmek mecbur 
riyeti hâsıl olur. Hattâ, bazan bir 
bombardıman uçağile 2.000 millik 
bir mesafe katederek, Okyanus, çöl 
ve buz dağları aşılır. 

Hava nakliyat kumandası, Birle- 
şik Amerika hava ordusuna mensup 
bütün hava kuvvetlerine durmadan 
uçak ve malzeme nakletmek mecbu- 
riyetindedir. Diğer taraftan, bu mak 
zemelerin süratle ve vaktinde göm 
derilmesi (o icabetm ktedir. o Ertesi 
hafta değil de, bazan bu nakliyat 
ertesi güne bile tehir ecilemez. Bir- 


leşik Amerika dahilinde 4 hava 
kuvveti vardır. Bundan başka, 


Avustralya, Panama kanalı mınta” 
kası, Hawai, İngiltere, Orta Şark, 
Hindistan, Alask., cenup Pasifik ve 
Çinde birer hava kuvveti mevcut 
tur. Yalnız, şimali Afrikada iki ha- 


va kuvveti faaliyettedir. 


İşte dünyanın muhtelif kısımları 
na serpili olan bu hava kuvvetleri 
daima büyük mikyasta uçak ve mal 
zemeye muhtaçtır, 


Hava nakliyat kumandasının ds” 
hili şebekesinde bazı kadınlar da 
çalışırlar. 

Bunlardan bazıları, orta bombar- 
dıman uçaklarında pilot muavinliği 
ne seçilmiştir. Fakat, bu ehemm” 


yetli vazifede bulunanların 6ay141 
cüz'idir. 
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alanacaktır 


Ankara'da 

İstanbul'da 
müracaatları lâzımdır. 

İhale kapalı 


günde cra kılınacaktır. 


Teklif sahiplerinin, 


Bir buçuk milyon adet prese 
tuğlası alınacak 


Ereğli Kömürleri İşletmesi Umum 


İşletmemiz ihtiyacı için bir buçuk milyon adet prese tuğlası satın 


Bu işe talip olanların şartnamesini görmek veya almak üzere: 
Zonguldak'ta: Ereğli Kömürleri İşletmesi Umum Müdürlüğüne, 
Eti Bank Umum Müdürlüğüne, 

Eti Bank İstanbul Şubesi Müdürlüğüne 


zarf usulü ile 5/4/1944 tarihine rastlayan çarşamba 
günü saat (16) da Ereğli Kömürleri İşletmesi Ticaret Grubu Müdürlü- 


Teklif mektuplarının ihale günü en geç “saat (15) e kadar İşlet- 
me Başsekreterliğine tevdi edimesi lâzımdır, 
tuğla bedelinin ““ 5 1 nisbetinde İşletme vez- 
nesine yatıracakları muvakkat teminat akçesinin makbuzunu veya 
Banka teminat mektubunu tekliflerine bağlı olarak vermeleri ve 194 
senesine ait Ticaret Odası vesikalarını da iliştirmeleri lâzımdır. 


İşletme ihaleyi icrada serbesttir. 


Müdürlüğünden: 


«3133» 


USTA ALINACAK 


Çorap makinelerinin ariza ve tamirinden ve bu makinelerin yedek 


parçalarını yeniden yapabilecek bir ustaya ihtiyaç 


vardır. o Taliplerin 


istanbul levazım amirliği Eyüp | No.lu dikim evi müdürlüğüne müra- 


(3147 - 3265) 


caatları, 


yet neşeli bir gülümseyişle ona bak-|taben söylüyor. Bir an içinde gözl:- 


tım, ve koluna girdim. 


İki kuş kadar keyifli, antişambr'a | Kırılan bardaklar mı? 


geçtik, 


rimin önünde her şey dumanlaandı. 
Bu işi, O, 


üzerine aldı. Anlıyorum. Ne olup 


Tom, beni eve götürdü. Ayrılma- | bittiğini anlıyorum. 


dan evvel de şöyle dedi: 

— Uzun zaman beraberiz, değil 
mi Baby? 

Cevap verdim: 

— Evet Tom, ne kadar zaman is- 
tersen, 

Zira, benim için artık başka çıkar 
yol yoktu. Ve her şey de, arzu etti. 
ğim gibi cereyan etmişti, İşte, saçla- 
rıma, kirpiklerime, kaşlarıma, du- 


Claudio ile benim aramda, bir yı- 
ğın kırılmış bardak! Bunlar da ne- 
reden çıktı? Evet, şimdi bunu bili. 
yorum, Hiddetle ayağa kalktığım 
vakit, masayı devirdim. Bir şangır- 
tı! Tek bardak kalmadı. Bir şan- 
gırtı! Bardaklarla beraber, dostluk 
da parçalandı, gitti. Olanlar oldu. 

Elimle ters bir işaret yaptım. Şa- 
kaklarım, zonk zonk atıyordu. Bir 


dak boyama âşık olmuştu. Düşün- İ şye söylemek istiyor, fakat söz bu- 


me, küçük ve çirkin Ördek Palazı! 
Fazla inceleme! İnce eleyip sik do- 
kuma! 

Bilhassa, «büyük saadet» in, bu 
olduğunu kendi kendine arada sıra- 
da tekrarla dur. 

### 

— E, hadi, hadi! Artık elverir. 
Bıktım, usandım senden. Kırılan 
bardakların hesabını ben görürüm. 
Kafam şişti, anladın mı? Eeeh! 

Evet, anlamıştım. Anlamam için 
zaman geçti amma, nihayet, zihnim. 
de bir aydınlıktır doğdu. Bu heince 
sözler, bu sert ses Claudio'nun, Bü- 


tün bu kaba lâkırdıları da bana hi- 


lamıyordum. Zihnim darmadağı- 
nıktı, 

Claudio'ya bir şeyler söylemek 
istiyordum. Meselâ şöyle demek is. 
tiyordum: 
Maksadımı fena anlattım. 
Pardon B. Pauls. Rica ederim, beni 
affedin! 

İşte bunları söylemek istiyordum. 
Fakat, söyliyemiyordum. Ancak 
elimle ufak bir işaret yapmıştım. 

Claudio'nun yüzü sapsarı kesil- 
mişti, Parmaklarının ucunda tuttuğu 
sigara hafifçe titriyordu, Kendi ken- 
dine söylenircesine: 

— Zaten bu kadarcık saçma sa- 


— — — — —— — — 


pan şey için de sinirlenmem nafil& 
ya! 

Sonra bana döndü: 

— Sen hâlâ burada mısın? Bur# 
da işin ne? 

Hakikaten burada, daha fazla 
arıyordum? o Şaşkınlığımdan ayık 
mam için garsonun elinde bir küs 
rekle ve bir süpürge ile yaklaşm3* 
lâzım geldi. Cam kırıklarını top!# 
mağa gelmişti. Bu yüzden, ben 
çekildim. 

Arkamda Sezekely'yi 
Mantomu tutuyordu. Usulla mir" 
dandı: .f 

— Siz soğukkanlılığınızı muh ri 
za ediniz, rica ederim. Nasihatı” 
budur. Pauls, fena halde sinirlen©” 


Mantomu, mihaniki bir şekilde 
giydim. Szekely'ye mihaniki bir ! 
kilde «Allaha ısmarladık» — 
Ve kapıya mibaniki adımlarls ye 
rüdüm. Sokakta biraz ilerleyi 
Claudio'ya da ötekilere de eri 
ısmarladık» demediğimi hatırladı”. 
Amma, bu teferruatın ne eh 
yeti var? Küçük bar, bundan #9 
benim için girilmesi memnu bir 
halini almıştı. Claudio ile dost! 


mahvolmuştu. , 
(Arkası var) 2 


gördüm” 


nr3 


» 


